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Quantita effettiva:
ﬂ Tipa Imballaggio: A
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Feso neto total : Paso bruto EB_ N° total de palets o contenedoras:
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Cenforme / Assigned . .
Qhsarvaciones: Proveedor / Supplier Recepcion / Receiver Almacen Marshouse TFransportista f Carrier

Commants ) El responsabla de la entrega del residuc de envase o envase
usado,para su correcta ién ambiental,ser& el p dor final. s ~ 2D oY wﬂ.cyaty.z. ity
Responsabifity for the correct envir i of & p
packaging rasidua or used packaging materisl falls with M”NWOH ..m. g
the final recipient. Crow-
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Copy forjconsigne . Marque el que proceda {CONVENIO GMR) (LEY 15/2008)
i Remitents {nombre, domicilia, pais] Y Este ransporte qued W40, na obstonte Toda
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| . 20540 - ESMHMOP 77, fblmwkoa) yz .
I e A E =8 CoTransportest soumis, non obstant touls clausk .
P\,. L = g E 5 conlmire, &1a Gorvention relabva alt contratde  Esle lransportn queda somalido, no obstanto
=] 3 Vans'gort Iniemational de marchangises parroute 2 loda clusula conlrara, ata Ley 1572000
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I to tha csntrary, lo the Convention on the Contract for
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Consignatarlo {nombre, damicilic, pals; 16 Trnsportsta efectivo Tromibre, domiclia, pais) /Transpedt i
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228) 1 el dale da la prise en charge de la marchandise {llew, pays, dal ncia 1Km. 2
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ZER . — 47 Tris Autorizacion Especlal de Trilico 5
Gl a,
22 AreaAe Eeaia AY.06P a2 : :
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€831 Documentos anaxas e - Serd fa del remiterie s dafios ocaslonados en’ i :
£3%| 5 Documents amnexés G} 20\_{2}/ L’ L{ L{.) L,l erdn par cuenta det remitente los dafios ocaslonados enfa mercancia lransportada
B2 Documents atfached 6 pot vicio, defecto o mal acondicienamiento de Ia. cargs, mercancia no preenfriada o §_
E8a mal congelada, matin, huelga o guerra y mullas por exceso de peso, carga, estiba y §@
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a ! h . Las partes intervienen en este contrato con renuncia de su proplo fusre, y |
l__ w
' E%g paa Ja resolucidn de ctiantas cuestiones o controversias pudieran derivarse (=
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i| .T Eﬁg 20 Toplznlg pa?i?hy: Senders Cumency Cansignea &
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%1,::._ 8 Deductinns: —
i E-E Liquido f Balance "
<<= . - Suplementos: 1
Supplem. charges:
2 Gasles accesqrios: + )
' 14 Formade paga/ Prescriptions daffranchissement / Instnctions as fo payment for camiage | _Other charges: _
Porte pagado / Eranco / Camiage paid ToTAL:
I Porte debldo / Non france f Camiage fonward 415 Reembolso!Re 2 ‘3 >
Formalizada e?f k a 4 fr——e -
Etablie 4 _{.{ ie L} 06_‘7 ) e —— et
z Established in i C'\:‘ba an oA Ct S —_— X
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* Fagor Ederlan Lo ’
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Firma y sello del remitents Fitma y seflo delyansparlista Vi I’lﬁ CE s 4 Eiid ﬁrﬂﬂ.! anilta
Signature st Yimbre de ['expéditeur Signature et fmpFe du ransporieur Signature gt {imbra du destihataire
Signature and stamp of the sender Slgnature and glamp of the catrier o Signalure and stamp of the consignee
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